
God’s Simple Plan of Salvation taken from I Juan 
 
Introduction 
 
I Juan 5:13   Ko aikwachia peü, peroya va'e Tüpä Ra'ɨrɨ, peikwa agwä pe supiete pereko tekovesa apɨre'�.̇  
  
1.  We are all sinners! 
 
I Juan 1:8   Iyavei, ndarekoi angaipa che pɨ'a pɨpe ya'e tëise, yande ae yayembopa ipɨpe, evokoiyase mba'e 
supiete va'e ndayarekoi yandeyese;  
 
I Juan 5:16-17   Akoi osepia va'e ande mboetasa Tüpä reroyasar oyemboangaipa va'e, a'e rumo nda'ei 
manosave narä, oyerurera sese, evokoiyase Tüpä omondora sekove agwä chupe, oime rumo angaipa a'e 
gweru manosa, peyerure evokoi nungar angaipa rese nda'ei peü.  Opakatu mba'e-mba'e tëi a'e angaipa; oime 
rumo angaipa ndayande rerasoi va'e manosave.   
 
1 Juan 3:6   Opakatu ava yuvɨrekoi va'e Jesucristo rese, a'e ndiya iri oyemboangaipa va'erä yuvɨreko; iyavei 
opakatu oyemoangaipa va'e, ndosepiai ete ndoikwai avei sekokwer yuvɨreko. 
 

 
We are all sinners! 

 
2. There is a cost for sin! 
 
I Juan 5:19   Yaikwa ni'ä yande Tüpä ra'ɨrɨ yaikose, iyavei opakatu ava ndovɨroyai va'e Tüpä, a'e karugwar povrɨ 
pendar tëi yuvɨrekoi. 
 
I Juan 5:12   Akoi oipɨsɨ va'e Tüpä Ra'ɨrɨ opɨ'a pɨpe, a'e vɨreko avei ko tekovesa; akoi ndoipɨsɨi va'e Tüpä Ra'ɨrɨ 
opɨ'a pɨpe, ndovɨrekoi ete tekovesa oyese. 
 
1 Juan 3:15   Opakatu ava ndoyambotai va'e yande rɨvrɨ, a'e iporapichi serai va'e nungar, pe rumo peikwa ava 
iporapichi serai va'e ndovɨrekoi tekovesa apɨre'� ̇va'e oyese.   
  



3. Jesus died and paid for our sins on the cross! 
 
1 Juan 4:10   Nda'ei yande rane yasaɨsu Tüpä, a'e rane rumo yande raɨsu iyavei ombou Gwa'ɨrɨ imano agwä 
yande angaipa repɨrä, a'e ni'ä poroaɨsusa supiete va'e.  
 

 
Christ died for sinners! 

 
1 Juan 4:2-3   Ko rese peikwara ava Espíritu Tüpä suindar vɨreko va'e: Jesucristo ou opakatu gwete reseve e'ise, 
aipo e'i va'e vɨreko Espíritu Tüpä suindar ite.  Akoi aipo nde'i va'e rumo, ndovɨrekoi ete Espíritu Tüpä suindar 
oyese; a'e rumo vɨreko espíritu Cristo amotare'�ṁbar tëi. Pesendu ni'ä ñe'ësa akoi yamotare'�ṡar espíritu ou 
va'erä resendar, a'e kurïtëi sekoi ko ɨvɨ pɨpe.  
  
I Juan 5:11  Ko Tüpä remimombe'u, a'e ombou yandeu tekovesa apɨre'� ̇va'e, iyavei ko tekovesa Ta'ɨrɨ rese 
sekoi.  
  
4. We must put our faith and trust in Christ alone! 
 
I Juan 5:14-15   Yande rumo yayeroya Tüpä rese, esepia yaporanduse mba'e rese Tüpä remimbotar rupi, 
evokoiyase a'e osendu yande ñe'ë.  Esepia yaikwa ni'ä Tüpä osendu yande yeruresa, yaikwa avei mba'e yande 
porandusa ombou va'erä yandeu. 
 
Romanos 10:9-10,13   Supiete nde yuru pɨpe tëi ereikwase nde Yar Jesús, iyavei ereroyase nde pɨ'a pɨpe Tüpä 
ombogwerayevɨse, a'ese ereikora pɨsɨrösa pɨpe. 10 Supiete yande pɨ'a pɨpe yaroyase a'ese yaikora mba'e tuprɨ 
pɨpe, iyavei yande yuru pɨpe yaikwase Jesucristo a'ese yaikora pɨsɨrösa pɨpe. Esepia ko Ikwachiaprɨ pɨpe aipo 
e'i: “Akoi opakatu osenoi va'e yande Yar rer, a'e ipɨsɨröprɨ yuvɨrekoira.”  
 



 
 
 
If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is 
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting 
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to 
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.  
 

 
 
"Lord,  
 
I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin which is death 
and hell.   However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His death 
and resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my 
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 
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